
[image: ]



The Sheltering Sky

PAUL BOWLES

With a Preface by the Author

[image: ]





Dedication

For Jane





Contents

Cover


Title Page


Dedication




Preface




BOOK ONE - Tea in the Sahara


Chapter I


Chapter II


Chapter III


Chapter IV


Chapter V


Chapter VI


Chapter VII


Chapter VIII


Chapter IX


Chapter X


Chapter XI


Chapter XII


Chapter XIII


Chapter XIV


Chapter XV


Chapter XVI


Chapter XVII




BOOK TWO - The Earth’s Sharp Edge


Chapter XVIII


Chapter XIX


Chapter XX


Chapter XXI


Chapter XXII


Chapter XXIII


Chapter XXIV


Chapter XXV




BOOK THREE - The Sky


Chapter XXVI


Chapter XXVII


Chapter XXVIII


Chapter XXIX


Chapter XXX




P. S. Insights, Interviews & More ...


About the Author


Read on




By Paul Bowles


Credits


Copyright


About the Publisher






Preface

IT WAS AN AFTERNOON in late July 1947. I had just awakened from a heat-induced siesta, for Fez* can be quite warm in the summer. I remember the stuffy air in the claustrophobic room. “I’ll open the window,” I thought, “and there will be the port of Ouehrane below, and the evening air will be cool and fresh.” I was already into the novel I was beginning to write. The first page had to be a part of the airless little hotel room where I was lying. Once that was established, I would be free to direct the movement as I saw fit. I knew that I was embarking on a long voyage, but I felt I should be in the company of a woman—a wife preferably—who would be in an adjacent room. The only girl I had ever traveled with was my wife Jane. And so, I invented the wife immediately, knowing that she would accompany me throughout the journey. Thus a counterfeit Jane became my companion. Undoubtedly, this had much to do with the eventual legend that Jane had actually been on the trip with me. It did no good for me to deny her presence, or to insist that the book was fiction and not autobiography. So, although Jane had never set foot on the African continent and was calmly sitting by a swimming pool in Connecticut, the critics had it their own way, and it was generally decided that she had gone with me to the Sahara.

Bernardo Bertolucci, whose fatal idea it was to attempt to make this recalcitrant book into a film, thought he saw great possibilities for publicity. Debra Winger was made to look as much as possible like Jane. The fact that, at that time, I was eighty years old did not seem to bother him. It goes without saying that the film itself was not involved in this campaign to publicize our private lives. It had only to do with the advertising. But the less said about the film now, the better.

I can’t recall why I thought it necessary to kill off my male protagonist in the middle of the book. Perhaps I felt that it was unfair for me to have escaped peritonitis in my own bout with typhoid, and I therefore somehow owed a life, any life, to the enemy outside. Thanks to the American Hospital at Neuilly, and to the general state of good health that goes with being twenty-one, I managed to avoid peritonitis. Fifteen years later, I lost my hero to the waiting enemy and left my invented wife, whose personality I had slowly built up during the course of the book, to tend for herself. At length, having got free of the obsessive state imposed by the writing, I knew that the death was necessary because what I wanted, above all, was the experience of dying, not as seen by observers, but from the inside—I had to be the dying person. I found that the novel was pushed ahead by my counterfeit death; thereafter it had new problems to solve. Everything depended upon Kit and upon what she might be impelled to do in order to survive. The narrative possibilities were endless. The novel followed the directions of Kit’s fantasizing, which to some critics meant my own male—thus unrealistic— fantasizing. And it is true that in the last part of the book, through whatever scenes the narrative moves, Kit is and remains an object.

The book had a difficult time getting published. Commissioned by Doubleday, it was immediately refused by them for not being a novel. Then it went through a bad year of being turned down by every publisher who saw it. It was I, and not my agent, who finally sent the typescript to James Laughlin of New Directions, and fortunately he liked it and agreed to publish it. Because his accountants had already filed income tax returns for 1949, he could not risk showing a profit on an item that he had already written off as a loss (since his interest in publishing was literary and not commercial), and so he restricted the edition to 3,500 copies instead of the 10,000 which Publishers Weekly had recommended. It came out the second week of December, but holiday sales were limited to what was available.

In spite of these obstacles, the novel was delivered in a state of good health, and now, after fifty years, is in a livelier condition than its author.

—Paul Bowles
 Tangier, 1998

Note: Because the journey in the book was to start in Ouehrane (Oran, Algeria), I moved the hotel from Fez to that city. At no point did the protagonists’ itinerary take them to Morocco.





BOOK ONE

Tea in the Sahara


“Each man’s destiny is personal only insofar as it may happen to resemble what is already in his memory.”

—EDUARDO MALLEA







Chapter I

HE AWOKE, opened his eyes. The room meant very little to him; he was too deeply immersed in the non-being from which he had just come. If he had not the energy to ascertain his position in time and space, he also lacked the desire. He was somewhere, he had come back through vast regions from nowhere; there was the certitude of an infinite sadness at the core of his consciousness, but the sadness was reassuring, because it alone was familiar. He needed no further consolation. In utter comfort, utter relaxation he lay absolutely still for a while, and then sank back into one of the light momentary sleeps that occur after a long, profound one. Suddenly he opened his eyes again and looked at the watch on his wrist. It was purely a reflex action, for when he saw the time he was only confused. He sat up, gazed around the tawdry room, put his hand to his forehead, and sighing deeply, fell back onto the bed. But now he was awake; in another few seconds he knew where he was, he knew that the time was late afternoon, and that he had been sleeping since lunch. In the next room he could hear his wife stepping about in her mules on the smooth tile floor, and this sound now comforted him, since he had reached another level of consciousness where the mere certitude of being alive was not sufficient. But how difficult it was to accept the high, narrow room with its beamed ceiling, the huge apathetic designs stenciled in indifferent colors around the walls, the closed window of red and orange glass. He yawned: there was no air in the room. Later he would climb down from the high bed and fling the window open, and at that moment he would remember his dream. For although he could not recall a detail of it, he knew he had dreamed. On the other side of the window there would be air, the roofs, the town, the sea. The evening wind would cool his face as he stood looking, and at that moment the dream would be there. Now he only could lie as he was, breathing slowly, almost ready to fall asleep again, paralyzed in the airless room, not waiting for twilight but staying as he was until it should come.





Chapter II

ON THE TERRACE of the Café d’Eckmühl-Noiseux a few Arabs sat drinking mineral water; only their fezzes of varying shades of red distinguished them from the rest of the population of the port. Their European clothes were worn and gray; it would have been hard to tell what the cut of any garment had been originally. The nearly naked shoe-shine boys squatted on their boxes looking down at the pavement, without the energy to wave away the flies that crawled over their faces. Inside the café the air was cooler but without movement, and it smelled of stale wine and urine.

At the table in the darkest corner sat three Americans: two young men and a girl. They conversed quietly, and in the manner of people who have all the time in the world for everything. One of the men, the thin one with a slightly wry, distraught face, was folding up some large multicolored maps he had spread out on the table a moment ago. His wife watched the meticulous movements he made with amusement and exasperation; maps bored her, and he was always consulting them. Even during the short periods when their lives were stationary, which had been few enough since their marriage twelve years ago, he had only to see a map to begin studying it passionately, and then, often as not, he would begin to plan some new, impossible trip which sometimes eventually became a reality. He did not think of himself as a tourist; he was a traveler. The difference is partly one of time, he would explain. Whereas the tourist generally hurries back home at the end of a few weeks or months, the traveler, belonging no more to one place than to the next, moves slowly, over periods of years, from one part of the earth to another. Indeed, he would have found it difficult to tell, among the many places he had lived, precisely where it was he had felt most at home. Before the war it had been Europe and the Near East, during the war the West Indies and South America. And she had accompanied him without reiterating her complaints too often or too bitterly.

At this point they had crossed the Atlantic for the first time since 1939, with a great deal of luggage and the intention of keeping as far as possible from the places which had been touched by the war. For, as he claimed, another important difference between tourist and traveler is that the former accepts his own civilization without question; not so the traveler, who compares it with the others, and rejects those elements he finds not to his liking. And the war was one facet of the mechanized age he wanted to forget.

In New York they had found that North Africa was one of the few places they could get boat passage to. From his earlier visits, made during his student days in Paris and Madrid, it seemed a likely place to spend a year or so; in any case it was near Spain and Italy, and they could always cross over if it failed to work out. Their little freighter had spewed them out from its comfortable maw the day before onto the hot docks, sweating and scowling with anxiety, where for a long time no one had paid them the slightest attention. As he stood there in the burning sun, he had been tempted to go back aboard and see about taking passage for the continuing voyage to Istanbul, but it would have been difficult to do without losing face, since it was he who had cajoled them into coming to North Africa. So he had cast a matter-of-fact glance up and down the dock, made a few reasonably unflattering remarks about the place, and let it go at that, silently resolving to start inland as quickly as possible.

The other man at the table, when he was not talking, kept whistling aimless little tunes under his breath. He was a few years younger, of sturdier build, and astonishingly handsome, as the girl often told him, in his late Paramount way. Usually there was very little expression of any sort to be found on his smooth face, but the features were formed in such a manner that in repose they suggested a general bland contentment.

They stared out into the street’s dusty afternoon glare.

“The war has certainly left its mark here.” Small, with blonde hair and an olive complexion, she was saved from prettiness by the intensity of her gaze. Once one had seen her eyes, the rest of the face grew vague, and when one tried to recall her image afterwards, only the piercing, questioning violence of the wide eyes remained.

“Well, naturally. There were troops passing through for a year or more.”

“It seems as though there might be some place in the world they could have left alone,” said the girl. This was to please her husband, because she regretted having felt annoyed with him about the maps a moment ago. Recognizing the gesture, but not understanding why she was making it, he paid no attention to it.

The other man laughed patronizingly, and he joined in.

“For your special benefit, I suppose?” said her husband.

“For us. You know you hate the whole thing as much as I do.”

“What whole thing?” he demanded defensively. “If you mean this colorless mess here that calls itself a town, yes. But I’d still a damned sight rather be here than back in the United States.”

She hastened to agree. “Oh, of course. But I didn’t mean this place or any other particular place. I meant the whole horrible thing that happens after every war, everywhere.”

“Come, Kit,” said the other man. “You don’t remember any other war.”

She paid him no attention. “The people of each country get more like the people of every other country. They have no character, no beauty, no ideals, no culture—nothing, nothing.”

Her husband reached over and patted her hand. “You’re right. You’re right,” he said smiling. “Everything’s getting gray, and it’ll be grayer. But some places’ll withstand the malady longer than you think. You’ll see, in the Saraha here...”

Across the street a radio was sending forth the hysterical screams of a coloratura soprano. Kit shivered. “Let’s hurry up and get there,” she said. “Maybe we could escape that.”

They listened fascinated as the aria, drawing to a close, made the orthodox preparations for the inevitable high final note.

Presently Kit said: “Now that that’s over, I’ve got to have another bottle of Oulmès.”

“My God, more of that gas? You’ll take off.”

“I know, Tunner,” she said, “but I can’t get my mind off water. It doesn’t matter what I look at, it makes me thirsty. For once I feel as if I could get on the wagon and stay there. I can’t drink in the heat.”

“Another Pernod?” said Tunner to Port.

Kit frowned. “If it were real Pernod—”

“It’s not bad,” said Tunner, as the waiter set a bottle of mineral water on the table.

“Ce n’est pas du vrai Pernod?”

“Si, si, c’est du Pernod,” said the waiter.

“Let’s have another set-up,” Port said. He stared at his glass dully. No one spoke as the waiter moved away. The soprano began another aria.

“She’s off!” cried Tunner. The din of a street car and its bell passing across the terrace outside, drowned the music for a moment. Beneath the awning they had a glimpse of the open vehicle in the sunshine as it rocked past. It was crowed with people in tattered clothes.

Port said: “I had a strange dream yesterday. I’ve been trying to remember it, and just this minute I did.”

“No!” cried Kit with force. “Dreams are so dull! Please!”

“You don’t want to hear it!” he laughed. “But I’m going to tell it to you anyway.” The last was said with a certain ferocity which on the surface appeared feigned, but as Kit looked at him she felt that on the contrary he actually was dissimulating the violence he felt. She did not say the withering things that were on the tip of her tongue.

“I’ll be quick about it,” he smiled. “I know you’re doing me a favor by listening, but I can’t remember it just thinking about it. It was daytime and I was on a train that kept putting on speed. I thought to myself: ‘We’re going to plough into a big bed with the sheets all in mountains.’ ”

Tunner said archly: “Consult Madame La Hiff’s Gypsy Dream Dictionary.”

“Shut up. And I was thinking that if I wanted to, I could live over again—start at the beginning and come right on up to the present, having exactly the same life, down to the smallest detail.”

Kit closed her eyes unhappily.

“What’s the matter?” he demanded.

“I think it’s extremely thoughtless and egotistical of you to insist this way when you know how boring it is for us.”

“But I’m enjoying it so much.” He beamed. “And I’ll bet Tunner wants to hear it, anyway. Don’t you?”

Tunner smiled. “Dreams are my cup of tea. I know my La Hiff by heart.”

Kit opened one eye and looked at him. The drinks arrived.

“So I said to myself: ‘No! No!’ I couldn’t face the idea of all those God-awful fears and pains again, in detail. And then for no reason I looked out the window at the trees and heard myself say: ‘Yes!’ Because I knew I’d be willing to go through the whole thing again just to smell the spring the way it used to smell when I was a kid. But then I realized it was too late, because while I’d been thinking ‘No!’ I’d reached up and snapped off my incisors as if they’d been made of plaster. The train had stopped and I held my teeth in my hand, and I started to sob. You know those terrible dream sobs that shake you like an earthquake?”

Clumsily Kit rose from the table and walked to a door marked Dames. She was crying.

“Let her go,” said Port to Tunner, whose face showed concern. “She’s worn out. The heat gets her down.”





Chapter III

HE SAT UP in bed reading, wearing only a pair of shorts. The door between their two rooms was open, and so were the windows. Over the town and harbor a lighthouse played its beam in a wide, slow circle, and above the desultory traffic an insistent electric bell shrilled without respite.

“Is that the movie next door?” called Kit.

“Must be,” he said absently, still reading.

“I wonder what they’re showing.”

“What?” He laid down his book. “Don’t tell me you’re interested in going!”

“No.” She sounded doubtful. “I just wondered.”

“I’ll tell you what it is. It’s a film in Arabic called Fiancée for Rent. That’s what it says under the title.”

“It’s unbelievable.”

“I know.”

She wandered into the room, thoughtfully smoking a cigarette, and walked about in a circle for a minute or so. He looked up.

“What is it?” he asked.

“Nothing.” She paused. “I’m just a little upset. I don’t think you should have told that dream in front of Tunner.”

He did not dare say: “Is that why you cried?” But he said: “In front of him! I told it to him, as much as to you. What’s a dream? Good God, don’t take everything so seriously! And why shouldn’t he hear it? What’s wrong with Tunner? We’ve known him for five years.”

“He’s such a gossip. You know that. I don’t trust him. He always makes a good story.”

“But who’s he going to gossip with here?” said Port, exasperated.

Kit in turn was annoyed.

“Oh, not here!” she snapped. “You seem to forget we’ll be back in New York some day.”

“I know, I know. It’s hard to believe, but I suppose we will. All right. What’s so awful if he remembers every detail and tells it to everybody we know?”

“It’s such a humiliating dream. Can’t you see?”

“Oh, crap!”

There was a silence.

“Humiliating to whom? You or me?”

She did not answer. He pursued: “What do you mean, you don’t trust Tunner? In what way?”

“Oh, I trust him, I suppose. But I’ve never felt completely at ease with him. I’ve never felt he was a close friend.”

“That’s nice, now that we’re here with him!”

“Oh, it’s all right. I like him very much. Don’t misunderstand.”

“But you must mean something.”

“Of course I mean something. But it’s not important.”

She went back into her own room. He remained a moment, looking at the ceiling, a puzzled expression on his face.

He started to read again, and stopped.

“Sure you don’t want to see Fiancée for Rent?”

“I certainly don’t.”

He closed his book. “I think I’ll take a walk for about a half an hour.”

He rose, put on a sports shirt and a pair of seersucker trousers, and combed his hair. In her room, she was sitting by the open window, filing her nails. He bent over her and kissed the nape of her neck, where the silky blonde hair climbed upward in wavy furrows.

“That’s wonderful stuff you have on. Did you get it here?” He sniffed noisily, with appreciation. Then his voice changed when he said: “But what did you mean about Tunner?”

“Oh, Port! For God’s sake, stop talking about it!”

“All right, baby,” he said submissively, kissing her shoulder. And with an inflection of mock innocence: “Can’t I even think about it?”

She said nothing until he got to the door. Then she raised her head, and there was pique in her voice: “After all, it’s much more your business than it is mine.”

“See you soon,” he said.





Chapter IV

HE WALKED THROUGH the streets, unthinkingly seeking the darker ones, glad to be alone and to feel the night air against his face. The streets were crowded. People pushed against him as they passed, stared from doorways and windows, made comments openly to each other about him—whether with sympathy or not he was unable to tell from their faces—and they sometimes ceased to walk merely in order to watch him.

“How friendly are they? Their faces are masks. They all look a thousand years old. What little energy they have is only the blind, mass desire to live, since no one of them eats enough to give him his own personal force. But what do they think of me? Probably nothing. Would one of them help me if I were to have an accident? Or would I lie here in the street until the police found me? What motive could any one of them have for helping me? They have no religion left. Are they Moslems or Christians? They don’t know. They know money, and when they get it, all they want is to eat. But what’s wrong with that? Why do I feel this way about them? Guilt at being well fed and healthy among them? But suffering is equally divided among all men; each has the same amount to undergo. . . .” Emotionally he felt that this last idea was untrue, but at the moment it was a necessary belief: it is not always easy to support the stares of hungry people. Thinking that way he could walk on through the streets. It was as if either he or they did not exist. Both suppositions were possible. The Spanish maid at the hotel had said to him that noon: “La vida es pena.” “Of course,” he had replied, feeling false even as he spoke, asking himself if any American can truthfully accept a definition of life which makes it synonymous with suffering. But at the moment he had approved her sentiment because she was old, withered, so clearly of the people. For years it had been one of his superstitions that reality and true perception were to be found in the conversation of the laboring classes. Even though now he saw clearly that their formulas of thought and speech are as strict and as patterned, and thus as far removed from any profound expression of truth as those of any other class, often he found himself still in the act of waiting, with the unreasoning belief that gems of wisdom might yet issue from their mouths. As he walked along, his nervousness was made manifest to him by the sudden consciousness that he was repeatedly tracing rapid figure-eights with his right index finger. He sighed and made himself stop doing it.

His spirits rose a bit as he came out onto a square that was relatively brightly lighted. The cafés on all four sides of the little plaza had put tables and chairs not only across the sidewalks, but in the street as well, so that it would have been impossible for a vehicle to pass through without upsetting them. In the center of the square was a tiny park adorned by four plane trees that had been trimmed to look like open parasols. Underneath the trees there were at least a dozen dogs of various sizes, milling about in a close huddle, and all barking frantically. He made his way slowly across the square, trying to avoid the dogs. As he moved along cautiously under the trees he became aware that at each step he was crushing something beneath his feet. The ground was covered with large insects; their hard shells broke with little explosions that were quite audible to him even amidst the noise the dogs were making. He was aware that ordinarily he would have experienced a thrill of disgust on contact with such a phenomenon, but unreasonably tonight he felt instead a childish triumph. “I’m in a bad way and so what?” The few scattered people sitting at the tables were for the most part silent, but when they spoke, he heard all three of the town’s tongues: Arabic, Spanish and French.

Slowly the street began to descend; this surprised him because he imagined that the entire town was built on the slope facing the harbor, and he had consciously chosen to walk inland rather than toward the waterfront. The odors in the air grew ever stronger. They were varied, but they all represented filth of one sort or another. This proximity with, as it were, a forbidden element, served to elate him. He abandoned himself to the perverse pleasure he found in continuing mechanically to put one foot in front of the other, even though he was quite clearly aware of his fatigue. “Suddenly I’ll find myself turning around and going back,” he thought. But not until then, because he would not make the decision to do it. The impulse to retrace his steps delayed itself from moment to moment. Finally he ceased being surprised: a faint vision began to haunt his mind. It was Kit, seated by the open window, filing her nails and looking out over the town. And as he found his fancy returning more often, as the minutes went by, to that scene, unconsciously he felt himself the protagonist, Kit the spectator. The validity of his existence at that moment was predicated on the assumption that she had not moved, but was still sitting there. It was as if she could still see him from the window, tiny and far away as he was, walking rhythmically uphill and down, through light and shadow; it was as if only she knew when he would turn around and walk the other way.

The street lights were very far apart now, and the streets had left off being paved. Still there were children in the gutters, playing with the garbage and screeching. A small stone suddenly hit him in the back. He wheeled about, but it was too dark to see where it had come from. A few seconds later another stone, coming from in front of him, landed against his knee. In the dim light, he saw a group of small children scattering before him. More stones came from the other direction, this time without hitting him. When he got beyond, to a point where there was a light, he stopped and tried to watch the two groups in battle, but they all ran off into the dark, and so he started up again, his gait as mechanical and rhythmical as before. A wind that was dry and warm, coming up the street out of the blackness before him, met him head on. He sniffed at the fragments of mystery in it, and again he felt an unaccustomed exaltation.

Even though the street became constantly less urban, it seemed reluctant to give up; huts continued to line it on both sides. Beyond a certain point there were no more lights, and the dwellings themselves lay in darkness. The wind, straight from the south, blew across the barren mountains that were invisible ahead of him, over the vast flat sebkha to the edges of the town, raising curtains of dust that climbed to the crest of the hill and lost themselves in the air above the harbor. He stood still. The last possible suburb had been strung on the street’s thread. Beyond the final hut the garbage and rubble floor of the road sloped abruptly downward in three directions. In the dimness below were shallow, crooked canyon-like formations. Port raised his eyes to the sky: the powdery course of the Milky Way was like a giant rift across the heavens that let the faint white light through. In the distance he heard a motorcycle. When its sound was finally gone, there was nothing to hear but an occasional cockcrow, like the highest part of a repeated melody whose other notes were inaudible.

He started down the bank to the right, sliding among the fish skeletons and dust. Once below, he felt out a rock that seemed clean and sat down on it. The stench was overpowering. He lit a match, saw the ground thick with chicken feathers and decayed melon rinds. As he rose to his feet he heard steps above him at the end of the street. A figure stood at the top of the embankment. It did not speak, yet Port was certain that it had seen him, had followed him, and knew he was sitting down there. It lit a cigarette, and for a moment he saw an Arab wearing a chechia on his head. The match, thrown into the air, made a fading parabola, the face disappeared, and only the red point of the cigarette remained. The cock crowed several times. Finally the man cried out.

“Qu’est-ce ti cherches là?”

“Here’s where the trouble begins,” thought Port. He did not move.

The Arab waited a bit. He walked to the very edge of the slope. A dislodged tin can rolled noisily down toward the rock where Port sat.

“Hé! M’sieu! Qu’est-ce ti vo?”

He decided to answer. His French was good.

“Who? Me? Nothing.”

The Arab bounded down the bank and stood in front of him. With the characteristic impatient, almost indignant gestures he pursued his inquisition. What are you doing here all alone? Where do you come from? What do you want here? Are you looking for something? To which Port answered wearily: Nothing. That way. Nothing. No.

For a moment the Arab was silent, trying to decide what direction to give the dialogue. He drew violently on his cigarette several times until it glowed very bright, then he flicked it away and exhaled the smoke.

“Do you want to take a walk?” he said.

“What? A walk? Where?”

“Out there.” His arm waved toward the mountains.

“What’s out there?”

“Nothing.”

There was another silence between them.

“I’ll pay you a drink,” said the Arab. And immediately on that: “What’s your name?”

“Jean,” said Port.

The Arab repeated the name twice, as if considering its merits. “Me,” tapping his chest, “Smaïl. So, do we go and drink?”

“No.”

“Why not?”

“I don’t feel like it.”

“You don’t feel like it. What do you feel like doing?”

“Nothing.”

All at once the conversation began again from the beginning. Only the now truly outraged inflection of the Arab’s voice marked any difference: “Que’est-ce ti fi là? Qu’est-ce ti cherches?” Port rose and started to climb up the slope, but it was difficult going. He kept sliding back down. At once the Arab was beside him, tugging at his arm. “Where are you going, Jean?” Without answering Port made a great effort and gained the top. “Au revoir,” he called, walking quickly up the middle of the street. He heard a desperate scrambling behind him; a moment later the man was at his side.

“You didn’t wait for me,” he said in an aggrieved tone.

“No. I said good-bye.”

“I’ll go with you.”

Port did not answer. They walked a good distance in silence. When they came to the first street light, the Arab reached into his pocket and pulled out a worn wallet. Port glanced at it and continued to walk.

“Look!” cried the Arab, waving it in his face. Port did not look.

“What is it?” he said flatly.

“I was in the Fifth Battalion of Sharpshooters. Look at the paper! Look! You’ll see!”

Port walked faster. Soon there began to be people in the street. No one stared at them. One would have said that the presence of the Arab beside him made him invisible. But now he was no longer sure of the way. It would never do to let this be seen. He continued to walk straight ahead as if there were no doubt in his mind. “Over the crest of the hill and down,” he said to himself, “and I can’t miss it.”

Everything looked unfamiliar: the houses, the streets, the cafés, even the formation of the town with regard to the hill. Instead of finding a summit from which to begin the downward walk, he discovered that here the streets all led perceptibly upward, no matter which way he turned; to descend he would have had to go back. The Arab walked solemnly along with him, now beside him, now slipping behind when there was not enough room to walk two abreast. He no longer made attempts at conversation; Port noticed with relish that he was a little out of breath.

“I can keep this up all night if I have to,” he thought, “but how the hell will I get to the hotel?”

All at once they were in a street which was no more than a passageway. Above their heads the opposite walls jutted out to within a few inches of each other. For an instant Port hesitated: this was not the kind of street he wanted to walk in, and besides, it so obviously did not lead to the hotel. In that short moment the Arab took charge. He said: “You don’t know this street? It’s called Rue de la Mer Rouge. You know it? Come on. There are cafés arabes up this way. Just a little way. Come on.”

Port considered. He wanted at all costs to keep up the pretense of being familiar with the town.

“Je ne sais pas si je veux y aller ce soir,” he reflected, aloud.

The Arab began to pull Port’s sleeve in his excitement. “Si, si!” he cried. “Viens! I’ll pay you a drink.”

“I don’t drink. It’s very late.”

Two cats nearby screamed at each other. The Arab made a hissing noise and stamped his feet; they ran off in opposite directions.

“We’ll have tea, then,” he pursued.

Port sighed. “Bien,” he said.

The café had a complicated entrance. They went through a low arched door, down a dim hall into a small garden. The air reeked of lilies, and it was also tinged with the sour smell of drains. In the dark they crossed the garden and climbed a long flight of stone steps. The staccato sound of a hand drum came from above, tapping indolent patterns above a sea of voices.

“Do we sit outside or in?” the Arab asked.

“Outside,” said Port. He sniffed the invigorating smell of hashish smoke, and unconsciously smoothed his hair as they arrived at the top of the stairs. The Arab noticed even that small gesture. “No ladies here, you know.”

“Oh, I know.”

Through a doorway he caught a glimpse of the long succession of tiny, brightly-lit rooms, and the men seated everywhere on the reed matting that covered the floors. They all wore either white turbans or red chechias on their heads, a detail which lent the scene such a strong aspect of homogeneity that Port exclaimed: “Ah!” as they passed by the door. When they were on the terrace in the starlight, with an oud being plucked idly in the dark nearby, he said to his companion: “But I didn’t know there was anything like this left in this city.” The Arab did not understand. “Like this?” he echoed. “How?”

“With nothing but Arabs. Like the inside here. I thought all the cafés were like the ones in the street, all mixed up; Jews, French, Spanish, Arabs together. I thought the war had changed everything.”

The Arab laughed. “The war was bad. A lot of people died. There was nothing to eat. That’s all. How would that change the cafés? Oh no, my friend. It’s the same as always.” A moment later he said: “So you haven’t been here since the war! But you were here before the war?”

“Yes,” said Port. This was true; he had once spent an afternoon in the town when his boat had made a brief call there.

The tea arrived; they chatted and drank it. Slowly the image of Kit sitting in the window began to take shape again in Port’s mind. At first, when he became conscious of it, he felt a pang of guilt. Then his fantasy took a hand, and he saw her face, tightlipped with fury as she undressed and flung her flimsy pieces of clothing across the furniture. By now she had surely given up waiting and gone to bed. He shrugged his shoulders and grew pensive, rinsing what was left of his tea around and around in the bottom of the glass, and following with his eyes the circular motion he was making.

“You’re sad,” said Smaïl.

“No, no.” He looked up and smiled wistfully, then resumed watching the glass.

“You live only a short time. Il faut rigoler.”

Port was impatient; he was not in the mood for café philosophizing.

“Yes, I know,” he said shortly, and he sighed. Smaïl pinched his arm. His eyes were shining.

“When we leave here, I’ll take you to see a friend of mine.”

“I don’t want to meet him,” said Port, adding: “Thank you anyway.”

“Ah, you’re really sad,” laughed Smaïl. “It’s a girl. Beautiful as the moon.”

Port’s heart missed a beat. “A girl,” he repeated automatically, without taking his eyes from the glass. He was perturbed to witness his own interior excitement. He looked at Smaïl.

“A girl?” he said. “You mean a whore.”

Smaïl was mildly indignant. “A whore? Ah, my friend, you don’t know me. I wouldn’t introduce you to that. C’est de la saloperie, ça! This is a friend of mine, very elegant, very nice. When you meet her, you’ll see.”

The musician stopped playing the oud. Inside the café they were calling out numbers for the lotto game: “Ouahad aou tletine! Arbaine!”

Port said: “How old is she?”

Smaïl hesitated. “About sixteen. Sixteen or seventeen.”

“Or twenty or twenty-five,” suggested Port, with a leer.

Again Smaïl was indignant. “What do you mean, twenty-five? I tell you she’s sixteen or seventeen. You don’t believe me? Listen. You meet her. If you don’t like her, you just pay for the tea and we’ll go out again. Is that all right?”

“And if I do like her?”

“Well, you’ll do whatever you want.”

“But I’ll pay her?”

“But of course you’ll pay her.”

Port laughed. “And you say she’s not a whore.”

Smaïl leaned over the table towards him and said with a great show of patience: “Listen, Jean. She’s a dancer. She only arrived from her bled in the desert a few weeks ago. How can she be a whore if she’s not registered and doesn’t live in the quartier? Eh? Tell me! You pay her because you take up her time. She dances in the quartier, but she has no room, no bed there. She’s not a whore. So now, shall we go?”

Port thought a long time, looked up at the sky, down into the garden, and all around the terrace before answering: “Yes. Let’s go. Now.”
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